$19. 252. Etulu eNkhosini (I have wander'd far indeed!)

S252-1. Sheet Music

Etulu eNkhosini (I have wander’'d far indeed!)

2. Lofuna Kuya Khona, Akatithandazele;

Alungiselwe Khona, NguMoya Loyingcwele.

3. Jesu ngekusifela, Wacedza lelocala;
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1. Brulu eNkhosint
Kunalabalungﬂ€§
Etulu eNkhosini

Kuhleti labangcw cle.

2. Lofuna kuya khona
Akatithandazele;
Alungiselwe khona
NguMoya Loyingcwele.

3. Jesu ngekusifela
Wacedza lelocala;
Khon' itekuba ngcwele;
Nemiphefumlo yetfu.

4 ‘Naknfla les’ khatsi
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$252-2. Siswatin Lyric
1. Etulu eNkhosini, Kunalabalungile;
Etulu eNkhosini, Kuhleti labangcwele.
Re) ---------
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Khon' itekuba ngcwele; Nemiphefumlo yetfu.
4. Nakufika les's khatsi, Sekufa emhlabeni;
Natsi singavinjewa, Kuya khon' ezulwini. Amen.
S$252-3. English Lyric

1. | have wandered far indeed!

Now I'm weary, weak, and lame,

Lost in sadness, tears, and need,

Drifting listless, without aim!

Re) Jesus, Jesus! Lord and Friend,

Oh, come quickly, I implore!

Leave me not, though time should end;
Stay beside me evermore!

2. Jesus, Jesus, Lord and Friend,

When I'm sad and deep in grief,

Dry my tears, till tears shall end

3. When my wanderings pause to rest,
Though my camp be bleak and cold,
Leave me not alone, unblest;

Guard and cheer me and uphold!

252-4. Reference

Siswati Hymn 252

Korean Hymn 387. H2| 2| 2tHL



